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For laenge siden gik tre piger ud for at samle
braende.

A long time ago, three girls went out to collect
wood.
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Pludselig indsa de, at det var blevet sent. De
skyndte sig tilbage til landsbyen.

Suddenly, they realised that it was late. They
hurried back to the village.

Da hunden kom tilbage, ledte han efter
Nozibele. “Nozibele, hvor er du?” rabte han. “Jeg
er her, under sengen,” sagde det fgrste harstra.
“Jeg er her, bag deren,” sagde det andet harstra.
“Jeg er her, i garden,” sagde det tredje harstra.

When the dog came back, he looked for
Nozibele. “Nozibele, where are you?” he
shouted. “I'm here, under the bed,” said the first
hair. “I'm here, behind the door,” said the
second hair. “I'm here, in the kraal,” said the
third hair.
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Sa Nozibele gik tilbage til floden alene. Hun
fandt sin halskaede og skyndte sig hjem. Men
hun for vild i market.

So Nozibele went back to the river alone. She
found her necklace and hurried home. But she
got lost in the dark.

Hver dag matte hun lave mad og feje og vaske
for hunden. Sa sagde hunden en dag: “Nozibele,
i dag skal jeg besgge nogle venner. Fej i huset,
lav mad og vask mine ting, fer jeg kommer
tilbage.”

Every day she had to cook and sweep and wash
for the dog. Then one day the dog said,
“Nozibele, today I have to visit some friends.
Sweep the house, cook the food and wash my
things before I come back.”
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Hun blev overrasket, da en hund dbnede daren
og sagde: “Hvad vil du?” “Jeg er faret vild, og jeg
har brug for et sted at sove,” sagde Nozibele.
“Kom ind, eller jeg bider dig!” sagde hunden. Sa
Nozibele gik ind.

To her surprise, a dog opened the door and
said, “What do you want?” “I'm lost and I need a
place to sleep,” said Nozibele. “Come in, or I'll
bite you!” said the dog. So Nozibele went in.

Sa sagde hunden: “Lav mad til mig!” “Men jeg
har aldrig lavet mad til en hund far,” svarede
hun. “Lav mad, eller jeg bider dig!” sagde
hunden. S& Nozibele lavede noget mad til
hunden.

Then the dog said, “Cook for me!” “But I've never
cooked for a dog before,” she answered. “Cook,
or I'll bite you!” said the dog. So Nozibele cooked
some food for the dog.



